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هايدگر  ,ثا*  عنا�ين   F� �ست  ترجمه �!  مقاله،  �ين  �شا�": 
Vittorio Klos- توسط  كه   Gesamtausgabe  
عنو� تحت 
termann, Frankfurt am Main �نتشا* يافته �ست. �فز�
 بر 

�ين، عنا�ين ,ثا*! كه ترجمة �نگليسى ,نها �جو� ��*� يا �* حا� چاپ 
هستند �كر شد� �ند. 

كتا& ما" فلسفه

بخش ���: ,ثا* منتشر شد� (1976 – 1910)
 .(Frühe Schriften) (1916- 1912) 1. نخستين نوشته ها
گر�,�*ند�: فر�*يش فو
 هرما
، 1978. شامل چها* مقاله مى شو� 
 Das) (1912) 
كه عبا*& �ند �F: 1. مسألة ��قعيت �* فلسفة مد*
 Realitätsproblem in der modernen Philosophie)
 Die Lehre)  (1914) گر�يى  شناسى   
��*  *� حكم   cFمو,  .2
مقولا&   cFمو,  .vom Urteil im Psychologismus) 3
 Die Kategorien-)  (1916)  Wسكتو�  
� نظر   F� معنا   �
 Dمفهو  .und Bedeutungslehre des Duns Scotus) 4
 Die Zeitbegriff in der)  (1916) تا*يخ  علم   *�  
Fما

.(Geschichtswissenschaft

گر�,�*ند�:   .(Sein und Zeit) (1927)  
Fما  � هستى   .2
.1977 
فر�*يش فو
 هرما

ترجمه ها! �نگليسى:
1. Being and Time. Translated by John 

Macquarrie and Edward Robinson, New York, 

Harper & Row, 1962.

2. Being and Time. Translated by Joan 

Stambaugh, Albany, State University of New 

York Press, 1996.

3. Being and Time. Translated by Joan 

Stambaugh, revised by Dennis J. Schmidt, Albany, 

State University of New York Press, 2010.

 Kant und das Problem der) 3. كانت � مسألة متافيزيك
.1991 ،
1929) .(Metaphysik). گر�,�*ند�: فر�*يش فو
 هرما

ترجمه ها! �نگليسى:
1. Kant and the Problem of Metaphysics. 

Translated by Richard Taft, Bloomington, Indiana 

University Press, 1997.

2. Kant and the Problem of Metaphysics. 

Translated by James S. Churchill, Bloomington, 

Indiana University Press, 1962.

 Erläuterungen) شعر هولد*لين c*4. توضيحا& � حو�شى �*با
گر�,�*ند�:   .(zu Hölderlins Dichtung) (968 – 1936
فر�*يش فو
 هرما
، 1981، 1996. �ين كتاJ شامل 6 فصل مى 
 Heimkunft/An die) (1944) 
شو�: ��F .1گا�/�* باJ خويشا�ند�
 Remembrance of the  
عنو� تحت  كه   (Verwandten

 Jكتا �Poet, Translated by Douglas Scott �* فصل ��

Fير به �نگليسى ترجمه شد� �ست: 

5ثا� هايدگر
محسن نريمانى
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Existence and Being. Introduction and Analysis by Werner Brock, Washington, D.C., Regnery Gate-

way Company, 1949.

5. هولد*لين � ماهيت شعر (1936) (Hölderlin und das Wesen der Dichtung) كه به همر�� �� فصل 
� (Hölderlins Himmel und Erde) (1959) مين نز� هولد*لينF � 
6. ,سما

7. شعر (1968) (Das Gedicht) �* كتاF Jير به �نگليسى ترجمه شد� �ند: 
Elucidations of Hölderlin’s Poetry. Translated and introduction by Keith Hoeller, Amherst, New 

York, Humanity Books, 2000.

متن �نگليسى شامل سه فصل �ست: �لف. هولد*لين � ماهيت شعر، J. ,سما
 � Fمين نز� هولد*لين � �. شعر
(Andenken) (1943) 5. يا�بو�

(...Wie wenn am Feiertage) (1941)  ،...تعطيل F�* *� .6
 J1977، 2003. كه به صو*& كامل �* كتا ،
7. كو*� *�� ها! جنگلى (1946 – 1935) (Holzwege). گر�,�*ند�: فر�*يش فو
 هرما

�يل به �نگليسى ترجمه شد� �ست:
Off The Beaten Track. Edited and Translated by Julian Young and Kenneth Haynes, Cambridge 

University Press, 2002.

:F� نها به صو*& مجز� نيز به �نگليسى ترجمه شد� �ند. �ين فصل ها عبا*تند, F� متن ,لمانى شامل 6 فصل �ست كه برخى
 Basic Writings. :يل� Jكتا D*فصل چها *� .(Der Ursprung der Kunstwerkes) (1935 – 1936) !1. سرمنشأ �ثر هنر

.Edited by David F. Krell, New York, Harper & Row, 1977, 1993, 2008

2. عصر جها
 تصوير (1938) (Die Zeit des Weltbildes). �* فصل چها*D كتاJ �يل:
 The Question Concerning Technology and Other Essays. Translated by William Lovitt, NewYork, 

Harper & Row, 1977.

3. مفهوD تجربة هگل (1942 – 1943) (Hegels Begriff der Erfahrung). به عنو�
 يك كتاJ مستقل چاپ شد� �ست:
 Hegel's Concept of Experience. With a section from Hegel’s Phenomenology of Spirit. Translated 

by Kenley Royce Dove. San Francisco, Harper & Row, 1989.

4. كلاD نيچه: "خد� مر�� �ست" (1943) (Nietzsches Wort 'Gott ist tot'). �* فصل سوD كتاJ �يل:
The Question Concerning Technology and Other Essays. Translated by William Lovitt, NewYork, 

Harper & Row, 1977.

5. شاعر�
 به چه كا* مى ,يند؟ (1946). (Wozu Dichter?). �* فصل سوD كتاJ �يل:
Poetry, Language, Thought. Translated by Albert Hofstadter, New York, Harper & Row, 1971.

6. گفتا* ,ناكسيمند* (1946) (Der Spruch der Anaximander). �* فصل ��� كتاJ �يل:
Early Greek Thinking. Translated by David F. Krell and Frank A. Capuzzi, New York, Harper & 

Row, 1975.

7. نيچه I، (Nietzsche I)، (1939 -1936). گر�,�*ند�: بريجيت شيلبا�، 1996.
 
�ين كتاJ شامل سه بخش �ست: 1. �*��� معطوt به قد*& Der Wille zur Macht als Kunst) 2) (1936 -1937). باFگشت جا���

هما
 (1937) (Die ewige Wiederkehr des Gleichen). �ين بخش �* فصل ��D كتاJ �يل به �نگليسى ترجمه شد� �ست:
Nietzsche III: The Will to Power as Knowledge and Metaphysics. Edited by David F. Krell, translated 

by Joan Stambaugh, New York, Harper & Row, 1987.

.(Der Wille zur Macht als Erkenntnis) (1939) &*به قد t3.  �*��� معطو
3. نيچه II، (Nietzsche II)، (1946 – 1939)، گر�,�*ند�: بريجيت شيلبا�، 1997. �ين كتاJ شامل 6 فصل �ست كه هر يك �F ,نها به 

صو*& مجز� به �نگليسى ترجمه شد� �ند: 
1) نيست �نگا*! �*�پايى (1940) (Der europäische Nihilismus). �* فصل ��� كتاJ �يل:

Nietzsche IV: Nihilism. Edited by David F. Krell, translated by Frank A. Capuzzi, New York, Harper 

& Row, 1982.

2) متافيزيك نيچه (1940) (Nietzsches Metaphysik). �* فصل سوD كتاJ �يل:
Nietzsche III: The Will to Power as Knowledge and Metaphysics. Edited by David F. Krell, translated 

by Joan Stambaugh, New York, Harper & Row, 1987.

3) تعيين تا*يخ �جو�! نيست �نگا*! (1944 – 1946) (Die seinsgeschichtliche Bestimmung des Nihilismus). �* فصل 
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��D كتاJ �يل:
Nietzsche IV: Nihilism. Edited by David F. Krell, translated by Frank A. Capuzzi, New York, Harper 

& Row, 1982.

4)  متافيزيك به عنو�
 تا*يخ هستى (Die Metaphysik als Geschichte des Seins). �* فصل ��� كتاJ �يل:
The End of Philosophy. Translated and introduction by Joan Stambaugh, New York, Harper and 

Row, 1973.

 *� .(Entwürfe zur Geschichte des Seins als Metaphysik) (1941) متافيزيك 
5) طر� هايى بر�! تا*يخ هستى به عنو�
فصل ��D منبع �نگليسى فو�.

6) يا�,�*! �* متافيزيك (1941) (Die Erinnerung in die Metaphysik). �* فصل سوD منبع �نگليسى فو�.
4. سخنر�نى ها � مقالا& (1953 – 1936) ،(Vorträge und Aufsätze)، گر�,�*ند�: فر�*يش فو
 هرما
، 2000. �ين كتاJ شامل 11 

فصل �ست كه هر يك �F ,نها به صو*& مجز� به �نگليسى ترجمه شد� �ند:
1) پرسش �F تكنولوژ! (1949) (Die Frage nach der Technik). �* فصل ��� كتاJ �يل:

The Question Concerning Technology and Other Essays. Translated by William Lovitt, NewYork, 

Harper & Row, 1977.

2) علم � تأمل (1954) (Wissenschaft und Besinnung). �* فصل پنجم منبع �نگليسى فو�.
3) چيرگى متافيزيك (1936 – 1946) (Überwindung der Metaphysik). �* فصل چها*D كتاJ �يل:

The End of Philosophy. Translated and introduction by Joan Stambaugh, New York, Harper and 

Row, 1973.

F (4*�تشت نيچه كيست؟ (1953) (Wer ist Nietzsches Zarathustra). �* فصل ��D كتاJ �يل:
 Nietzsche II: The Eternal Recurrence of the Same. Edited and Translated by David F. Krell, New

.York, Harper & Row, 1984

5) چه چيز تفكر خو�ند� مى شو�؟(1952) (Was heisst Denken?). كتاJ �يل:
What Is Called Thinking? Translated by J. Glenn Gray, New York, Harper & Row, 1968.

6) ساختن، سكنى گزيد
، �نديشيد
 (1951) (Bauen Wohnen Denken). فصل چها* كتاJ �يل: 
Poetry, Language, Thought. Translated by Albert Hofstadter, New York, Harper & Row, 1971.

7) شىء (1951) (Das Ding). �* فصل پنج منبع �نگليسى فو�.
8) “... �نسا
 شاعر�نه سكنى مى گزيند..." (1951) ("...dichterisch wohnet der Mensch..."). �* فصل هفتم منبع �نگليسى فو�.

9) لوگوW (هر�كليتوW، قطعة 50) Logos (Heraklit, Fragment 50 (1951))). فصل ��D كتاJ �يل:
 Early Greek Thinking. Translated by David F. Krell and Frank A. Capuzzi, New York, Harper & 

Row, 1975.

10) موير� (پا*منيدW، قطعة 8) Moira (Parmenides, Fragment 8 (1951 – 1952))). فصل سوD منبع �نگليسى فو�.
11) �لثيا (هر�كليتوW، قطعة 6) (1951)، (Alétheia). فصل چها*D منبع �نگليسى فو�.

لو��يكا كو*ياند�، 2002. ترجمة  پائولا  5. چه چيز تفكر خو�ند� مى شو�؟ (Was heisst Denken?)، 1952 – 1951، گر�,�*ند�: 
�نگليسى: 

What Is Called Thinking? Translated by J. Glenn Gray, New York, Harper & Row, 1968.

6. نشانه ها! *�� (1958 – 1919) ،(Wegmarken)، گر�,�*ند�: فر�*يش فو
 هرما
، 1976، 1966، 2004. ترجمة �نگليسى:
Pathmarks. Edited by William McNeill, Cambridge University Press, 1998.

7. �صل جهت كافى (1956 – 1955) ،(Der Satz vom Grund)، گر�,�*ند�: پتر�يگر، 1977. ترجمة �نگليسى: 
The Principle of Reason. Translated by Reginald Lilly, Bloomington, Indiana University Press, 1991.

8. �ينهمانى � تفا�& (1963 – 1949) ،(Identität und Differenz). گر�,�*ند�: فر�*يش فو
 هرما
، 2006. ترجمة �نگليسى:
Essays in Metaphysics: Identity and Difference. Translated by Kurt F. Leidecker, New York, Philo-

sophical Library Inc., 1960.

F ��* *� .9با
 (1959 – 1950) ،(Unterwegs zur Sprache). گر�,�*ند�: فر�*يش فو
 هرما
، 1985. �ين كتاJ شامل 6 فصل �ست 
كه هر يك به صو*& مجز� به �نگليسى ترجمه شد� �ست:

F (1با
 (1950) (Die Sprache). ترجمة �نگليسى: فصل 6 كتاJ �يل:
Poetry, Language, Thought. Translated by Albert Hofstadter, New York, Harper & Row, 1971.
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 Die Sprache im Gedicht. Eine Erörterung von Georg) (1953) شعر گئو*گ تر�كل Jشعر: بحثى �* با *� 
F (2با
Trakls Gedicht). ترجمة �نگليسى: فصل 5 كناJ �يل:

On the Way to Language. Translated by Peter D. Hertz, NewYork, Harper & Row, 1971.

 Aus einem Gesprach von der Sprache.) (1953 – 1954) يك ژ�پنى � يك پرسشگر 
3) گفت � گويى �* باF Jبا
 ميا
Zwischen einem Japaner und einem Fragenden). ترجمة �نگليسى: فصل ��� منبع �نگليسى فو�.

F &�� (4با
 (1957) (Das Wesen der Sprache). ترجمة �نگليسى: فصل ��D منبع �نگليسى فو�.
5) كلاD (1958) (Das Wort). ترجمة �نگليسى: فصل 4 منبع �نگليسى فو�.

6) *�� منتهى به Fبا
 (1959)، (Der Weg zur Sprache). ترجمة �نگليسى: فصل �هم كتاJ �يل:
Basic Writings. Edited by David F. Krell, New York, Harper & Row, 1977, 1993, 2008.

 Jهايدگر، 1983، 2002. �ين كتا 
10. �* باJ تجربة تفكر (Aus der Erfahrung des Denkens)، 1976 – 1910، گر�,�*ند�: هرما

 به �نگليسى ترجمه شد� �ست., F� شامل 35 مقاله �ست كه تنها 4 مقاله

.(Abraham an Santa Clara) ،(1910) �*سنتا كلا *� D1) ,بر�ها
.(Frühe Gedichte) ،(1910 – 1916) 2) نخستين شعرها

 .(?Schöpferische Landschaft: Warum bleiben wir in der Provinz) ،(1933) خلاقانه: چر� �* *�ستا مى مانيم؟ c3) منظر
ترجمة �نگليسى: �* فصل 4 كتاJ �يل:

 Philosophical and Political Writings. Edited by Manfred Stassen, New York, Continuum, 2003.

 .(Wege zur Aussprache) ،(1937) 4) *�� ها! گفت � گو
.(Winke) ،(1941) &�*5) �شا

 .(Chorlied aus der Antigone des Sophokles) ،(1943) سوفوكلس بر مى ,يد 
6) شعر كُر كه �F ,نتيگو
.(Zur Erörterung der Gelassenheit) ،(1944/45) ستگى*�� J7) بحثى �*با

8) �* باJ تجربة تفكر (1947)، (Aus der Erfahrung des Denkens). ترجمة �نگليسى: ��لين مقاله �F كتاJ �يل:
Poetry, Language, Thought. Translated by Albert Hofstadter, New York, Harper & Row, 1971.

9) كو*� *�� (1949)، (Der Feldweg). ترجمة �نگليسى:
“The Pathway” in Heidegger, the Man and the Thinker, edited by Thomas Sheehan, Chicago, 1981.

(..Holzwege ("Dem künftigen Menschen ) ،(1949) (...يند�, 
10)  كو*� *�� ها! جنگلى (�* باJ �نسا
 Zu einem Vers von Mörike. Ein)  ،(1951) هايدگر  ما*تين  با  �شتايگر  �يمل  نگا*!  نامه  مو*يكه.   F� بيتى   Jبا  *�   (11

.(Briefwechsel mit Martin Heidegger von Emil Staiger

 .(?Was heisst Lesen) ،(1954) به چه معناست؟ 
12)  خو�ند
.(Vom Geheimnis des Glockenturmes) (1954) D*گلوكن تو F�*  (13

(Für das Langenharder Hebelbuch) ،(1954) لانگن ها*�* هبل بو� J14)  �* با
.(Über die Sixtina) ،(1955) يكستيناF c*15)  �*با

.(Die Sprache Johann Peter Hebels) ،(1955) پتر هبل 
F  (16با
 � بيا
 يوها
.(Begegnungen mit Ortega y Gasset) ،(1955) 17)  �يد�*هايى با �*تگا ! گاست

(?Was ist die Zeit) ،(1956) چيست؟ 
F  (18ما
19)  هبل- ��ست خانو��گى (1957)، (Hebel -- der Hausfreund). ترجمة �نگليسى:

Hebel - Friend of the House, by Bruce V. Foltz and Michael Heim, in Contemporary German Phi-

losophy 3 (1983)

 .(Aufzeichnungen aus der Werkstatt) ،(1959) 20)  يا���شت ها! كا*گا�
.(Sprache und Heimat) ،(1960) طن� � 
F  (21با

.(Über Igor Strawinsky) ،(1962) يگو* �ستر��ينسكى� c*22)  �*با
.(Für René Char) ،(1963) *23)  بر�! *نه شا

.("Adalbert Stifers "Eisgeschichte) ،(1964) 24)  "تا*يخ" ,��لبر& �شتيفر
(Wink in das Gewesen) ،(1966) 25)  �شا*� به �مر بو��

26)  هنر � فضا (1969)، (Die Kunst und der Raum). ترجمة �نگليسى:
Art and Space, by Charles H. Seibert, in Man and World 6 (1973): 3-8, and translated with the 

same title in the Heidegger Reader.
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.(Zeichen) ،(1969) 27)  نشانه
.(Das Wohnen des Menschen) ،(1970) 
28)  سكونت ��شتن �نسا

(Gedachtes) ،(1970) 29)  متعلق تفكر
(Rimbaud vivant (1972  30) *يبا�� �يو�نت

(Sprache) ،(1972) 
F  (31با
 .(Der Fehl heiliger Namen) (1974) Wمقد D32)  غيبت نا

(Firdolin Wiplingers letzter Besuch) (1974) 33)  ��پسين �يد�* با  فير��لين �يپلينگر
(Erhart Kästner zum Gedächtnis) (1975) 34)  به يا� �*ها*& كستنر

11. �* باJ موضوH تفكر (64 – 1962) ،(Zur Sache des Denkens). ترجمة �نگليسى:
.On Time and Being. Translated by Joan Stambaugh, NewYork, Harper & Row, 1972

12. سمينا*ها (Seminare)، 1973 – 1951، [هر�كليتوW (فر�يبو*گ 67/ 1966، به همر�� ��يگن فينك). چها* سمينا* (لوتو* 1966، 
1968، 1969، تسرينگن 1973). سمينا* �F*يخ (گفت � گو با ما*تين هايدگر �* 1951/11/6)]. گر�,�*ند�: كو*� ,كو�� 1986. برخى �F �ين 

سمينا*ها به �نگليسى ترجمه شد� �ست، �F جمله:
Four Seminars. Translated by Andrew Mitchell and François Raffoul, Bloomington, Indiana Uni-

versity Press, 2003.

&

Heraclitus Seminar. With Eugene Fink. Translated by Charles H. Seibert, Evanston, Illinois, North-

western University Press, 1993.

13. سخن گفتن � شو�هد �يگر *�� Fندگى (1976 – 1910 ،(Reden und andere Zeugnisse eines Lebensweges)، گر�,�*ند�: 
هرما
 هايدگر 2000. قسمت هايى �F �ين كتاJ به �نگليسى ترجمه شد� �ست، �F جمله فصل ��� كتاJ �يل:

Discourse On Thinking. Translated by John M. Anderson and E. Hans Freund, New York, Harper 

& Row, 1966.

� فصل ��D كتاJ �يل:
The Heidegger Controversy. Edited by Richard Wolin, Cambridge, The MIT Press, 1993.

بخش ��W*� :D گفتا*ها! 1944 – 1919
�*W گفتا*ها! ما*بو*گ (1928 – 1923)

 .1923 /24 
14. �*,مد! به پژ�هش پديد� شناختى (Einfuerung in die phaenomenologische Forschung)، ترF Dمستا
گر�,�*ند�: فد*يش �يلهم �
 هرما
، 1994. ترجمة �نگليسى:

Introduction to Phenomenological Research. Translated by Daniel O. Dahlstrom, Bloomington, 

Indiana University Press, 2005.

15. مفاهيم بنيا�! فلسفه �*سطويى (Grundbegriffe der aristotelischen Philosophie)، ترD تابستا
 1924. گر�,�*ند�: 
ما*| ميشالسكى، 2002. ترجمة �نگليسى:

Basic Concepts of Aristotelian Philosophy. Translated by Robert D. Metcalf and Mark B. Tanzer, 

Bloomington, Indiana University Press, 2009.

16. �فلاطو
: سوفيست (Platon: Sophistes)، ترF Dمستا
، 25 – 1924. گر�,�*ند�: �ينگوبو*گ شوسلر، 1922. ترجمة �نگليسى:
Plato’s Sophist. Translated by Richard Rojcewicz and Andre Schuwer, Bloomington, Indiana Uni-

versity Press, 1997.

17. مقدمه �! �* باJ تا*يخ مفهوF Dما
 (Prolegomena zur Geschite des Zeitbegriffs)، ترD تابستا
، 1925. گر�,�*ند�: 
پتر�يگر 1979، 1988، 1994. ترجمة �نگليسى:

History of the Concept of Time Prolegomena. Translated by Theodore Kisiel, Bloomington, Indi-

ana University Press, 1985.

18. منطق: پرسش �F حقيقت (Logik: Die frage nach der Wahrheit)، ترF Dمستا
، 26/ 1925. گر�,�*ند�: ��لتر بيمل 1976، 
1995. ترجمة �نگليسى:

Logic: The Question of Truth. Translated by Thomas Sheehan, Bloomington, Indiana University 

Press, 2010.

 �19. مفاهيم بنيا�! فلسفة باستا
 (Grundbegriffe der antiken Philosophie)، ترD تابستا
، 1926. گر�,�*ند�: فر�نس كا*
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بلوست 1993، 2004. ترجمة �نگليسى:
Basic Concepts of Ancient Philosophy. Translated by Richard Rojcewicz, Bloomington, Indiana 

University Press, 2007.
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21. مسائل بنيا�! پديد� شناسى (Die Grundprobleme der Phänomenologie)، ترD تابستا
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 Metaphysische Anfangsgründe der Logik im Ausgang) لايب نيتس 
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 ها! ,غاFين متافيزيكى منطق �F Fما
von Leibniz)، ترD تابستا
 1928. گر�,�*ند�: كلا�W هلد، 1978، 1990. ترجمة �نگليسى:
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Einsamkeit)، ترF Dمستا
، 30 – 1929. گر�,�*ند�: فر�*يش �يلهم فو
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ترجمة �نگليسى:
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2) �* باJ ماهيت حقيقت (Vom Wesen der Wahrheit)، ترF Dمستا
ترجمة �نگليسى �ين كتاJ تحت عنو�
 Being and Truth �* �ست چاپ �ست.
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38. منطق به مثابة پرسش �F ماهيت Fبا
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Fمستا
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sopie - Denken und Dichten)، ترF Dمستا
 45 – 1944. گر�,�*ند�: پتر� يگر، 1990. 
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Phänomenologie und transzendentale Wertphilosophie)، ترD تابستا
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 .1919 
تابستا  Dتر  ،(Anhang: Über das Wesen der Universität und des akademischen Studiums) ��نشگاهى 
گر�,�*ند�: برندهايمبوشل، 1999، 1987. ترجمة �نگليسى:

Towards the Definition of Philosophy. Translated by Ted Sadler, London, Continuum, 2002.
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Fمستا  Dتر  ،(Grundprobleme der Phänomenologie) پديد�*شناسى  بنيا�!  مسائل   .58
– هلمو& گاند*، 1992.
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59. پديد�*شناسى شهو� � بيا
Theorie der philosophischen Begriffsbildung)، ترD تابستا
، 1920. گر�,�*ند�: كلا��يوW �شتر�به، 1993. ترجمة �نگليسى 

�ين كتاJ با عنو�
 Phenomenology of Intuition and Expression �* �ست چاپ �ست.
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1) �*,مد! بر پديد�*شناسى �ين (Einleitung in die Phänomenologie der Religion)، ترF Dمستا
 21- 1920. گر�,�*ند�: 
مايتاW يونگ � توماW *جلى

2) ,گوستين � نو�فلاطونى گر�يى (Augustinus und der Neuplatonismus)، ترD تابستا
 1921. گر�,�*ند�: كلا��يوW �شتر�به
 Die philosophischen Grundlagen der mittelalterlichen Mystik)، 19) سطى� 
3) بنيا
 ها! فلسفى عرفا
 قر�

1918-. گر�,�*ند�: كلا��يوW �شتر�به. 
ترجمة �نگليسى:
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 Phänomenologische Interpretationen zu) سطو. مقدمه �! به پژ�هش پديد�*شناختى*� J61. تفاسير پديد� شناختى �* با
Aristoteles: Einführung in die phänomenologische Forschung)، ترD تابستا
 22- 1921. گر�,�*ند�: ��لتر بر�كر � كته 

بر�كر ��لتمنس، 1985، 1994. ترجمة �نگليسى:
Phenomenological Interpretations of Aristotle Initiation into Phenomenological Research.Trans-

.lated by Richard Rojcewicz, Bloomington, Indiana University Press, 2001

Phänomenologische Interpretationen aus-) نتولوژ! � منطق�� J62. تفاسير پديد�*شناختى *ساله ها! برگزيد� �*سطو �* با
.2005 ،
gewählter Abhandlungen des Aristoteles zur Ontologie und Logik)، ترD تابستا
 1922. گر�,�*ند�: گونتر نويما
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63. ��نتولوژ!: هرمنوتيك ��قع بو�گى (Ontologie: Hermeneutik der Faktizität)، ترD تابستا
 1923. گر�,�*ند�: كته بر�كر 
��لتمنس، 1988، 1995. ترجمة �نگليسى:

Ontology: The Hermeneutics of Facticity. Translated by John van Buren, Bloomington, Indiana 

University Press, 1999.

مقالا& � تك نگا*! ها! شخصى
64. مفهوF Dما
 (1924) ،(Der Begriff der Zeit)، گر�,�*ند�: فر�*يش �يلهم فو
 هرما
، 2004. ترجمة �نگليسى:

The Concept of Time. Translated by William McNeill, Oxford, Blackwell, 1992.

 ،
65. ���! سهمى به فلسفه (Beiträge zur Philosophie (Vom Ereignis))، 38 – 1936، گر�,�*ند�: فر�*يش �يلهم فو
 هرما
1989، 1994، 2003. ترجمة �نگليسى: 

Contributions to Philosophy: (From Enowning). Translated by Parvis Emad and Kenneth Maly, 

Bloomington, Indiana University Press, 1999.

66. تأمل (Besinnung)، 39/ 1938، گر�,�*ند�: فر�*يش �يلهم فو
 هرما
، 1997. ترجمة �نگليسى:
Mindfulness. Translated by Parvis Emad and Thomas Kalary, London, Athlone, 2006.

Die Überwind-) كه شامل �� بخش �ست: 1. چيرگى متافيزيك ،(Metaphysik und Nihilismus) !*67. متافيزيك � نيست �نگا
ung der Metaphysik) � 2. ماهيت نيست �نگا*! (Das Wesen des Nihilismus). گر�,�*ند�: هانس يو,خيم فد*يش، 1999.

68. هگل (Hegel)، 42 – 1938. گر�,�*ند�: �ينگريد شوسلر، 1993.
69. تا*يخ �جو� (Die Geschichte des Seyns)، كه شامل �� بخش �ست: 1) تا*يخ �جو� (40/ 1938) � 2) كاينو
 بر�ساW تا*يخ 

�جو� (40/ 1939). گر�,�*ند�: پتر تر��نى، 1998. ترجمة �نگليسى �ين كتاJ با عنو�
 History of Being �* �ست چاپ �ست.
70. �*با*c سر,غاF (Über den Anfang). گر�,�*ند�: پائولا لو���يكا كو*ياند�، 2005.

.Das Ereignis)، 42/ 1941) 71. *�يد��
.Die Stege des Anfangs)، 1944) F72. پُلِ ,غا

(Zum Ereignis-Denken) يد�� ـ تفكر�* J73. �* با
(Zum Wesen der Sprache) 
74. �* باF &�� Jبا

75. �* باJ هولد*لين ـ سفر به يونا
 (Zu Hölderlin – Griechenlandreisen)، گر�,�*ند�: كو*� ��كو�*، 2000.
.(Zur Metaphysik - Neuzeitlichen Wissenschaft – Technik ) متافيزيك، علم � تكنيك عصر جديد J76. �* با

77. گفت � گوها!  با*يكه *�� (Feldweg-Gespräche)، 1945 – 1944. ترجمة �نگليسى:
Country Path Conversations. Translated by Bret W. Davis, Bloomington, Indiana University 

Press, 1993. 

.Der Spruch des Anaximander)، 1946) *78. گفتا* ,ناكسيمند
79. سخنر�نى ها! برمر � فر�يبو*گ (Bremer und Freiburger Vorträge)، كه شامل �� بخش �ست: 1) نگا� به ,نچه هست. 
 in das was ist. Bremer Vorträge 1949: Das Ding - Das) سخنر�نى ها! برمر 1949: شى – گشتل – مخاطر� – چرخش

Gestell - Die Gefahr - Die Kehre)، ترجمة �نگليسى �ين بخش �* فصل ��D كتاJ �يل �ست:

The Question Concerning Technology and Other Essays. Translated by William Lovitt, NewYork, 

Harper & Row, 1977.

2) مبانى تفكر. سخنر�نى ها! فر�يبو*گ(1957). (Grundsätze des Denkens. Freiburger Vorträge 1957). ترجمة �نگليسى 
�ين كتاJ �* �ست چاپ �ست.

80. سخنر�نى ها (1915 – 1967). (Vorträge). كه شامل 21 عنو�
 مى شو�:
1) پرسش � حكم (1915) 

2) �جو� حقيقى � ���Fين. �خلا� نيكوماخوW 7، �*سطو. (24 / 1923).
3) سخنر�نى ها! كسلر (1925)

4) مفهوD � تحو� پژ�هش پديد�* شناختى (4 �سامبر 1926)
5) پديد� شناسى � �لهيا&. بخش ���: علوD غيرفلسفى به مثابه علوD محصل � فلسفه به مثابه علم �ستعلايى (8 جولا! 1927)

(1930 W*4 �سامبر 1929؛ 21 ما) 6) مسائل كنونى فلسفه
7) �نسا
 شناسى فلسفى � متافيزيك ���Fين (24 ژ�نويه 1929)

8) هگل �مسألة متافيزيك (24 ژ�نويه 1929)
9) ,گوستين: Fما
 چيست؟ كتاJ �عتر�فا& قسمت XI (26 �كتبر 1930)
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Tò pseudos (22 (10 جولا! 1932)
11) �صل عدD تناقض (16 �سامبر 1925)
�F�� (12ين � �مر منفر� (18 ژ�نويه 1936)
13) �*�پا � فلسفه ,لمانى (8 ,�*يل 1936)

14) �* باJ تعيين بنيا�! ��نش (9 ژ�ئن 1939)
15) گفتا* پا*منيدW (ژ�ئن 1940)

16) �* باJ تا*يخ مفهوD �گزيستانس (7 ژ�ئن 1941).
17) �* باJ تعيين هنر ها! �* جها
 معاصر (8 مى 1959)

18) ماكس كومر� (27 فو*يه 1962)
19) نكاتى �* باJ هنر (3 �كتبر 1964)

20) سرمنشأ هنر � تعيين تفكر (4 ,�*يل 1967)
21) تعيين موضوH تفكر (19 جولا! 1967)

(Gedachtes) 81. متعلق �نديشه
يا���شت ها � برنامه ها! ضبط شد�

Anmerkungen zu "Vom Wesen des Grun-) (1936) ماهيت [�صل] جهت كافى Jنتشا* ,ثا*؛ يا���شت هايى �* با� c*82. �*با
des")، بحث � گفتگو �*با*c هستى � Fما
 (1936)، (Eine Auseinandersetzung mit "Sein und Zeit")، يا���شت ها! پيوسته 

.(Laufende Anmerkungen zu "Sein und Zeit) (1936) 
�*باJ هستى � Fما
(Seminare: Platon - Aristoteles – Augustinus) سطو – ,گوستين*� – 
83. سمينا*ها! �فلاطو

(Seminare: Leibniz – Kant ) 84. سمينا*ها! لايب نيتس – كانت
 Vom Wesen) .1939 هر�*، سمينا* فر�يبو*گ "
85. �* باF &�� Jبا
: متافيزيك Fبا
 � ماهيت گفتا*؛ �*با*c *سالة "�* باJ خاستگا� Fبا
 der Sprache: Die Metaphysik der Sprache und die Wesung des Wortes; zu Herders Abhandlung»Über

den Ursprung der Sprache«Freiburg seminar) گر�,�*ند�: �ينگريد شوسلر، 1999. ترجمة �نگليسى:

On the Essence of Language. Translated by Wanda Torres Gregory and Yvonne Unna, Albany, 

State University of New York Press, 2004.

.(Seminare: Hegel – Schelling) 86. سمينا*ها! هگل – شليگ
87. سمينا*ها! نيچه 1944 � 1937.(Seminare: Nietzsche). گر�,�*ند�: پيتر t. *�كتشل، 2004.

 Die) مينF Jكه شامل �� بخش �ست: 1) مو�ضع بنيا�ين متافيزيكى تفكر مغر ،(Einübung in das Denken) 88. تمرينِ تفكر
Die Bedrohung der Wis-) 2) تهديد علم � (metaphysischen Grundstellungen des abendländischen Denkens

.(senschaft

89. سمينا*ها! �Fليكو
 (Zollikoner Seminare)، ترجمة �نگليسى:
Zollikon Seminars. Edited by Medard Boss Translated by Franz K. Mayr and Richard R. Askay, 

Evanston, Illinois, Northwestern University Press, 2001.

90. �* باJ "كا*گر" �*نست يونگر (Zu Ernst Jünger Der Arbeiter). گر�,�*ند�: پيتر تر��نى، 2004. 
.(Ergänzungen und Denksplitter) 91. تكمله ها � تاملا& كوتا�

(I (Ausgewählte Briefe 92. نامه ها! برگزيد�
II 93. نامه ها! برگزيد�

(II – VI (Überlegungen &94. تأملا
VII-XI &95. تأملا

XII-XV &96. تأملا
A (Anmerkungen)، 1946 – 1945 !97. يا���شت ها

B !98. يا���شت ها
 Vier Hefte II) 
99. چها* �فتر I – با*يكه *�� (Vier Hefte I - Der Feldweg) � چها* �فتر F� – II *�يد�� تا هستى � Fما

.(- Durch Ereignis zu Ding und Welt

Vigiliae I, II .100
Winke I, II .101

Vorläufiges I-IV .102


